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CODE: 2188/H637

HGQP PONG MUA BAN HANG HOA
SALES CONTRACT

S8/No: #1372020/HPMB-HH/MPH

- Ciin cir B Ludt Dan sy s6 91/2015/QH13 d4 duge Qubc hoi khéa 13 thong qua ngiy 24/11/2015 c6
hi¢u lie thi hanh tir ngay 01/01/2017.
Pursuant to Civil Code No. 91/2015/QH13 adopted on 24™ November 2015 by the 13" National Assembly
valid from 1* January 2017
- Ciin ofr Luiit Doanh Nghiép S 68/2014/QH13
Pursuant to Enterprise Law No. 68/2014/ QH13
- Ci#in cff Luit Thwong mai sé 36/2005/QH11
Pursuant to Trade Code No. 36/2005/QH11
- C#n cif vao nhu chu va kha niing ciia hai bén
Pursuant to the demand and capability of both parties
Hém nay, ngay 02 thing 01 nim 2020, tai viin phong Coéng ty TNHH MTV H#$i Nhap Phét Trién Pong
Hung, chiing t8i gdm:
Today, day 02 month 01 year 2020, at the office of Dong Hung Integration Development Company Limited,
we include:

BEN A: CONG TY TNHH MTV HQOI NHAP PHAT TRIEN PONG HUNG

PARTY A: DONG HUNG INTEGRATION DEVELOPMENT COMPANY LIMITED

Tru s& chinh/Headquarters 196 Cao Thfmg, Phudng 04, Quén 3, TP.HCM, Viét Nam

bi¢n thoai/Telephone : (028) 3929 1068 — 3929 1067 Fax : (028)3929 1006
Email » acm.donghung@aconcitimart.vn

Email ké todn cong ng/Debt accountant email: apaeoncitimart.vn

Email héa don dién tiw/E-invoice: hoadondientu@aeoncitimart.vn

M sb thué/Tax code : 0312629241

Tai khodn s6/Bank account no. : 200014851215426

Tai ngdn hang/At bank : Eximbank, S& giao dich 1, TPHCM  Bankcede : 79305001
Dai dién/Representative : Ong HISASHI HASEGAWA

Chwie vy/Title : Téng Gidm Péc / General Director

BEN B;: CONG TY TNHH MTV THUGNG MAI VA DICH VU NGQC THOM

PARTY B: NGOC THOM TRADING AND SERVICE COMPANY LIMITED

Tru s& chinh/Headquarters : 12/14/18 dudng 49, khu phé 7, Phudng Hiép Binh Chénh, quén Thi Pie, Tp.HC?
Dia chi giao djch/Trading Address: 207/25/10 Pham Vian Hai, Phudng 5, Quén Tan Binh, Tp.HCM

Dién thoai/Telephone : (028) 6290 6631 Fax:

Email < : dangxuanngoc@ngocthom.com,vn / ngocthom.po@gmail.com
Email ké to4n céng no/Debt accountant email: ketoanngocthom2@gmail.com

Mi sb thué/Tax code : 0309391503

Tai khoan s6/Bank account no. : 0721005104420

Tai ngén hang/At bank : Vietcombank Chi nhdnh Ky Ddng — TP, H4 Chi Minh

Pai dién : BA TRAN TH] THOM

Chire vy/Tittle : Gidm dbe / Director

M s6 NCC/Supplier code 12188 /H637

Sau khi ban bac, hai bén ciing théng nhit ky két hop ddng mua ban véi cdc didu khoan nhw sau:
After discussion, both patties have mutually agreed to sign the sales contract with the following terms and
conditions:

PIEU I: NQOI DUNG HOP PONG
ARTICLE I: SCOPE OF CONTRACT
1. Chiing logi hang héa/Product category: Thue phém ddng lanh (Ga mudi xéng khéi, bip bd mubi xing
khéi, chan gid heo mudi xéng khéi, tai heo mudi xéng khéi,...)
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Nguén gbc, xuat xi hang héa/Product origin: Viét Nam do Cong Ty Cé Phin Thu Hing Food Vigt
Nam sén xuét

Ben A dbng ¥ mua va bén B dﬁng ¥ cung ting cdc mit hang ¢6 ngudn gdc xuht xi nhw trén. Chi
tidt miit hang va gi4 ca cu thé theo bang bao gia dinh kém.

Party A agrees to buy and Party B agrees to supply products with the above origin. Details and specific
pnces of products are as in the attached quotation.

Doi véi cde san phAm méi, hen B phii mang méin v bang gid kém cée chimg tir cho b phin Thu
Mua tai viin phong bén A dé xét duyét va tao ma hang héa.

For new products, Party B has to bring samples, quotations and necessary documents to the Merchandise
Department at the ofﬁce of Party A for approval and product code creation.

K[u ¢6 nhu ciu vé h?mg hoéa, bén A se givi cho bén B Pon Dﬁt Héng bao gbm cdc thong tin chi tiét
vé chiing loai, nguon gbc, ma vach, s Tweng, don gia, thué suét, Bén B chi dwgce giao hang khi 43
ch ma nha cung cAp, ma hang héa va Pon it Hang d3 dwge duyét ciia bén Aj giao ddng miu ma,
chit lwgng ma bén A da chon, moi trwdmg hop khic bén A s& khong chju trich nhiém thanh todn.
When having a demand of products, Party A sends Party B a purchase order mcludlng details of
categories, origin, barcode, quantity, unit price and tax rate. Only when Party B receives a supplier code,
a product code, and a purchase order approved by Party A, does Party B deliver products; Party B must
deliver the proper model and quantzty Party A selected, otherwise Party A shall refuse to make payment.
Bén B ¢6 trach nhiém chuyén hﬁng dén dja diém ma bén A chi dinh theo ting Don Dit Hang nhw
quy dinh tai diéu I1I ciia hep ddng nay.

Party B has responsibility to transport products to a location appointed by Party A as per purchase order
as prescribed at Article T1I of this contract.

PIEU 1: HANG HOA VA GIA CA
ARTICLE H; PRODUCTS AND PRICE

1.

Hang hoa phai dap img moi yeu cau theo qui dinh dé duge san xuéit va phan phdi tai Viét Nam,
dic biét phai c6 ma vach san phim va dwgc ddn tem, nhin ddy di theo qui dinh cda phap luit.
Products has to meet all specified requirements for producing and distributing in Vietnam, especially,
products must have barcode, be fully sealed and labelled accordlng to the laws,

Ben B cam két hoan toan chju trach nhiém vé nguodn gée xuit xiv, khi lwgng, chit hrong sin
pham, tiéu chudn v& an toan vé sinh thye phﬁm tem phuy, hang héa phi hop véi cac qui dinh phap
hajt hién hanh.

Party B entirely commits to be responsible for products’ origin, quantity, quality, food safety hygiene
standards, sub-labels; product meet the current legal regulations.

Bén B giao hang theo ding chat llrQ'ng, trong lugng, qui cich mAu mi. Gia ban theo Bang Bao Gia
cita bén B dinh kém ho’p dong ndy va theo timg thoi didm cé sy th6a thufin ciia hai bén. Trong
trudng hop cb sy thay dbi vé gis, bén B phﬁl thdng bio cho bén A biét trwbe it nhit 30 ngay bing
viin ban chinh thire va phai duge sw chdp thudn cia bén A trude Khi ip dung,.

Party B delivers products with the proper quality, weight and specifications, The price must be in
accordance with Party B’s quotation attached to this contract and from time to time with the two parties’
agreement. In case of price changes, Party B has to notify Party A at least 30 days in advance in writing
and get the consensus of Party A before applying the changes.

Bén A cé quyén tir chéi mua hang trong trudmg hgp Bén B ting gid cao hon mit bing gia hang
cung loai hofic bén B khing gidm gi4 khi mit bing glzi giam.,

Party A is entitled to refuse to purchase in case Party B increases the price higher than the average price
of the same category or Party B does not reduce the price when the average price falls.

sé llrQ’ng hang héa cu thé s& dwgc xdc dinh theo timg Don Dijt Hang ma bén A géi cho bén B truée
mdi lan giao nhin, Moi truedng hop giao hang ciia bén B khong kém theo })011 bit Héng hode dom
gia trén héa don giao hang khong ding véi Don Diit Hang thi bén A c6 quyén tir chdi nhan hang,
The specific quantity shall be specified as per purchase order Party A sends Party B before each delivery.
If Party B delivers without a purchase order or the unit price in the invoice does not match with the
putchase order, Party A is entitled to refose to lecelve products

Héng héa gtao cho bén A phéi ¢6 han si dung t6i thitu bing 60% so véi toan b§ thot han siv dung
ctia san pham ghi trén bao bi,

Products delivered to Party A must have the minimum expriy date equal to 60% of the whole expiry
date written on the packaging,.

He‘mg héa cua bén B hodn toén h¢p phép, thudc quyén s& hitu ciia bén B, khong 6 bit ky sy tranh
chéip nao vé phap lugt véi bt cir Iy do gi. Trong tru’b’ng hep bén B I3 dbi tm;mg clia hanh vi t6
tung hay khiéu nai, bén B cam ket bing chi phi ciia minh s& thu hdi cdc san pham ¢6 tranh chép
vz‘t chju hoan toan trich nhiém vé nhitng hiu qua tir vige khéi kign hay khiéu nai va mei chi phi
tb tung ma bén A phai chiu,
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Products of Party B must be legal and under the ownership of Party B without any lawful dispute for
any reason. In case, Party B is an object of proceedings or claims, Party B must commit to retrieve
disputed products at their own cost and be responsible for any consequences caused by any prosecution
or claim and for all proceedings cost Party A have borne.

Néu cée héa don khong ph:it sinh thanh todn sau 6 thing Bén A s& yéu cAu Bén B thu hdi hang
ban chim dé thanh 1y hop ddng.

If the bill does not arise any payment after 6 months, Party A will ask Party B to retrieve slow sales
iterns to lzquldate the connact

Bén B cam két gi4 cung cAp cho bén A 12 gi4 t6t nhét trén thi trudmg cdc hé thong bén 16, Néu phat
hién gi4 bén B cung cip cho bén A cao hon so véi bén nao khéc, bén B phai hoén tra lai cic khodn
chénh I§ch tra hba dom @i giao cho bén A va bén A c6 quyén thanh Iy hop ding truwde thor han.
Party B commits that the providing prlce to Party A is the best price in the retail market. If it is detected
that the providing price to Party A is higher than the price to other parties, Party B must repay all the
gap of bills that were delivered to Party A and Party A has the right to liquidate the contract before the
tertn of contract,

DIEU III: PHUONG THUC GIAQ NHAN
ARTICLE Iil: DELIVERY METHOD

1.

Thf}’l gian ddt hang: cdc ngﬁy lam viéc trong tuln, trir Chii Nhat va cdc ngay L& Trudng hep
cAp bach, hai bén c6 thé théa thuéin dé giao hang kip thoi cho bén A.
Time of ordering: working days in a week, except Sunday and holidays. In case of emergency, two
parties can make an agreement to deliver products to Party A on time,
Bén B cam két giao himg che bén A trong vt’mg 5 ngdy ké tir ngdy nhin dwge Pon bit Hang,
neng nganh hang Twoi Song (thit, c4, gia cAm...) vA Rau Ci Qua thi trong vong 3 ngly, hojc
giao hﬂng trong thdi han ma hén A dwa ra trong don dit hang. Trong trwdng hop bén B giao
hang tré so v6i thi han trén thi bén A c¢6 quyén hiy Don D3t Hang dé.
Party B commits to deliver to Party A within 5 days from the date of receiving a Purchase Ordet; as for
fresh products (meat, fish, poultry...) and vegetables and fruits, products must be deliver within 3 days
or within the tetm specified by Party A in the purchase order. In case Party B delivers later than the
above term, Party A is entitled to cancel that purchase order.
Khi nhin hang, bén A c6 trach nhi¢m phai kiém tra hang héa, ky nhén va déng diu noi nhén,
Upon the receipt of products, Party A has responsibility to check products, sign and seal the recipient,
Khi giao hang, bén B phai xuét trinh Héa Pon Tai Chinh, Phidu Xuit Kho hoiic Phiéu Giao Héng
6 day du chif ky ciia bén giao va bén nhin kém theo Pon Piit Hang ¢6 chit ky ciia bén A (chi tidt
ghi héa don theo phy lye dinh kém), Khi bén B phét hanh héa don miu moi phéi giri théng bdo
phét hanh mAu méi cho bén A truée khi giao hang,
Upon the delivery of products, Party B must provide a Financial Invoice, Stock Issue Note or Delivery
Note with full 31gnatures of the deliverer and the recipient attached with the Purchase Order signed by
Party A (details to issue invoices are according to attached appendice). When releasing a new form of
mv01ce, Party B must inform Party A of this form before the delivery.
S$6 hrgng hang héa va gid cung cap trén phiéu xufit kho va héa dtm tai chinh khong du*q’c cao hon
$o v6i Don Dit Hang ciia bén A, Trudng hgp cé sai léch giira sb lupu trén Phiéu Xuat Kho hﬂﬁc
Phitu Giao Hing cia bén B va Don Dijt Hang, bén B phai can d6i s6 hrong hang néu c6 sw déng
y cita bén A,
The product quantity and price in the stock issue note and the financial invoice are not higher than in
Party A’s Purchase order., In case there is discrepancy between the figure in the stock issue note or
delivery note of Party B and the purchase order, Party B has to adjust the quantity with the consensus
of Party A.
Bén A c6 quyén tir chdi nhin hang ma khong bj coi 13 vi pham hep ddng trong cic trudng hep
sau:
Party A is entitled to refuse to receive products without violating the contract in the following cases:
e  Giao hang ngoai thoi gian thoa thufn gitra hai bén
Products are delivered out of the time agreed by the two parties
e  Giao hang sau khi Pon Diit Hang da hét han
Products are delivered after the purchase order has expired
o Hang giao vugt qua sb lwgng tr ong Don Dt Hang heic thiu ma kkhéng théng bde
Delivered products exceed the quantity in the Purchase Order or are insufficient without any notice
in advance.
¢ Hang héa khong phit hop véi tidu chuin chét lwgng sian phim, hét han sir dyng, cin date
Products are not in accordance with product quality standards, expn‘ed or neatly explred
o BAtkysy thay ddi trén Don biit Hang duge chinh sita trye tiép bing tay
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There is any change in the Purchase Order revised with hand-writing.

7. Bén B giao hang cho bén A tai cAc dia diém sau:
Party B delivers to Party A at the following locations:

Pon djit hang ciia cdc sidu thi tai TPHCM giao trare tiép noi sidu thi dit hang

For purchase orders from stores in HCMC, deliver to the ordering store directly

Don diit hang di cAc sidu thi Bmh Dwong, Nha Trang, Kién Giang, HA N¢i, giao hang tai Téng
Kho Cong Ty (Toa nha L$ s6 DVTM 10, Pwdng s6-7, P. Tan Thuin Péng ,Q. 7,TP. HCM)
hoic theo théa thudn giao hang

For purchase orders for store in Binh Duong, Nha Trang, Kien Giang, Hanoi, deliver to the
Distribution Center of the company (Building Lot no, DVTM 10, Street No. 7, Tan Thuan Dong
Ward, District 7, HCMC) or according to the delivery agreement.

Pon dit hang ciia cdc siéu thi tai Thanh Phé Ha Noi, Ecopark giao tryc tiép noi sidu thi dit
hang

The PO of stores in Ha Noi City and Ecopark will be deliver directly to the ordered stores.

Siéu thi Noi e hing Théng tin phat hanh héa don
(Store) (g(;;;;y (Invoice issuance information)
Ha Ngi Tower | - Don vi/ Unit: CHI NHANH CONG TY TNHH MOT THANH VIEN
Téng I, HANGi | HOI NHAP PHAT TRIEN BONG HUNG TAI TP. HA NOI
Tower, 49 Hai | - Dia chi/ Address: S6 49 Budmg Hai Ba Trung, Phudng Trin Hing Bao,
Ha N§i Tower Ba Trung, P. Quin Hoan Kiém, TP, Ha Noi, Viét Nam
Trén Hung Dao, | - MST / Tax Code: 0312629241-002
Hoan Kiém, Ha | 25- Ngudi mua hang / Buyer: ACM_TOW ho3c¢ Aeon Citimart Thap Ha
N§i Nbi
Indochina - Don vi/ Unit: CHI NHANH CONG TY TNHH MOT THANH VIEN
Téng 1, TTTM | HOI NHAP PHAT TRIEN PONG HUNG TAI TP, HA NQI
Indochina, 241 | - Dja chi/ Address S 49 Puong Hai Ba Trung, Phudmng Trdn Hung Pago,
Indochina Xuan Thay, P. | Quén Hoén Kiém, TP, Ha N6i, Viét Nam
Dich Vong, - MST / Tax Code: 0312629241-002
Quin Ciu Gifly, | - Ngudi mua hang / Buyer: ACM_IND hodc Aeon Citimart Indochina
Ha Noi Plaza
T Ak | - Bom i/ Unit: CHI NHANH CONG TY TNHH MOT THANH VIEN
ang 1, Thép B, | 161 NHAP PHAT TRIEN PONG HUNG TAT HUNG YEN
Rimg Co, KDT, | HO .
E | * - Dja chi / Address: TAng 1, Thp E, Rimg Co, KDT. Ecopark, X, Xudn
copark Ecopark, X. . a
Xufn Quan, H, Quan, H. “lén Giang, T. Hung Yén, VN
VinGiang, T, | - MST I Tax Code: 1312629241-023 . B
Fung Yén, VN | - Nguwdi mua hing / Buyer: ACM_ECO hojic Aeon Citimart Ecopark

8. Chi phi vin chuyén va bée xép do bén B chju.
The cost of transport and loading shall be borne by Party B.

DIEU IV: PHUONG THUC THANH TOAN
ARTICLE IV: METHOD OF PAYMENT
1. Hirh thirc thanh todn: Chuyén khoan
Form of payment: Bank transfer
2. Thong tin thanh todn/ Payment Information:
o Ngwdi thy hwéng/Beneficiary person: Cong Ty TNHH MTV TM Va DV Ngoc Them
o S0 tai khoan/Bank account no.: 0721005104420
» Ngin hang/Bank: Vietcombank Chi nhanh Ky Bdng — TP. H5 Chi Minh
3. Thiitye thanh toan/ Procedure of payment:

¢ Saumdi3 thang - 6 thang, bén B phai giri céng ng cudi ky dé bén A dbi chibu va xde nhén

ebng g hai bén.

After every 3 months — 6 months, Party B has to send the ending balance of debts for Party A to
coincide and confirm the debts between the two parties,

Mt chirng tir ddy dit dé thanh tosn bao gom BO’n Dijt Hang c6 chit ki ciia bén A, Héa Pon
Tai Chinh do bén B phat hanh kém véi Phiéu Xuét Kho hoiic Phiu Giao Hang c6 chit ky xac
nhén ciia 2 bén.

A full set of documents for payment includes: Purchase Order with party A’s signature, a Financial
Invoice issued by Party B attached to the Stock Issue Note or Delivery Note with confirmation
signatures of the two parties.
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Pbi véi cae mit h!mg thanh toan theo s lwong thgrc bz’m, ngay 15 hang thang bén A s& théng
bdo cho bén B s6 lwgng thye ban ciia toan hé théng @é 1am cin ci tinh chng ng.

For products which are paid according to the actual sale quantity, Party A shall inform Party B of
the actual sale quantity in the whole system on the 15™ day of each month to have the foundation
for debt calculation.

Sau khl c’iay di chirng tir, Bén A cung vé&i bén B d6i chiéu sb li¢u thanh tedn trong ky, ciin e
vao sb lu;u tdn kho va cong ng cudi thang @3 dwge hai bén cling xdc nhin, Bén A sé lam thi
tuc chuyen Khoan cho bén B theo cic ching tir bén A dd nhén dwgce vao thing sau,

After receiving full documents, Party A and Party B shall coincide payment figures in the period,

based on inventory data last month and end mont liabilities that were mutually confirmed, Party A
shall proceed the bank transfer to Party B in the next month according to the documents Party A
received.

4, Thoihan thanh toan/ Term of payment;

Bén B s& hd trg cho bén A Id hang ding dé trung bay theo théa thudn hai bén aé giéi thifu
sén phim, Ld h-?mg trung bay nay ch gid tr1 50.000.000 (bdng chit: N&m muwoi tri¢u ddng) va
sé& dug’c bén B thu hdi v& khi het han hep ddng. Bén A sé khong thanh toan 16 hang trung bay
cho dén khi hai bén da abi chibu cong ng va thanh 1y hep dong.

Party B supports Party A with a batch of products according to the two parties’ agreement to
introduce products. This display batch is worth 50.000.000 vnd (by words: Fifty million vnd) and
shall be retrieved by Party B upon the contract’s expiration. Only when the two parties complete
the reconciliation of debts and the contract liquiadation, shall Party A not pay for the display batch.
Cong ng phat sinh, bén A s¢ thanh todn cho bén B trwéc ngay 30 théng sau.

For arising debts, Party A shall pay Party B before the 30" day of the next month.

DIEU V: CAC KHOAN CHIET KHAU, HO TRQ, KHEN THUGNG
ARTICLE V: REBATES, SUPPORTS, REWARDS

HANG MUC/ ITEM

Ti LE/
RATE

TRI GIA/
AMOUNT

THOL HAN THANH
TOAN
TERM OF PAYMENT

L CHIET KHAU TRUC TIEP/ DIRECT REBATES

Chiét khiu tryee ti€p trén don gia ban truée
VAT

Directly discount on the unit price before
VAT

10%

1L CHIET KHAU CAN TRU VAO CONG NQ/ REBATES DEDUCTED INTO DEBTS

H3 trg don hang sin phim méi
Support purchase orders of new products

5%

Hb trg don hang khai treong
Support opening purchase orders

5%

H3 trg phi chuyén adi phip nhan
Support the fee of legal entity transfer

2.200.000
(+VAT)

Hb trg nhén djp sinh nhft Citimart (1

| 1an/nim) +

Support on the occasion of Citimart birthday
(1 time/year)

5.000.000

Cuéi niny/
At the end of the year

H3 trg chi phi vén cliuyén tinh
(trén doanh sé bén trude VAT)
Support provincial transportation fee
(based on the sales before VAT)

2%

Cudi quy/
At the end of a quarter

Hb trg hao hyt thét thoat

(trén doanh s6 ban trude VAT)
Support for toss '

(based on the sales before VAT)

1%

Cubdi quy/
At the end of a quarter

A AgT g e
R *

RN R




Hb try trumg bay

(trén doanh s6 ban trude VAT) 1% Cudi quy/
Support for display{based on the sales before ¢ At the end of a guarter
VAT)

HJ trg thanh todn

(trén doanh s6 bin trwée VAT) 1% Cubi quy/
Support for payment(based on the sales before ° At the end of a quarter
VAT)

Hj trg chu’o’ng trinh khuyén mai trong nim
(theo doanh s6 ban truéc VAT) 1% Cubi quy/

Support promotion programs in the year At the end of a quarter
(based on the sales before VAT)

Thwéng doanh sé mua hang
(theo doanh sb biin trwde VAT) Cubi nim/

Reward for purchase sales ' At the end of the year
(based on the sales before VAT)

1%

TONG CONG/ TOTAL %

Céc khoén ho trg trén, sau khi bén A giri thong bio, bén B thanh todn cho bén A biing hinh thirc cAn

triv cong ng theo quy hoiic theo néim tity theo théa thuin.

After Party A sends’a notice, Party B shall pay the above supports to Party A in form of deducting debts

quarterly or yearly depending on the two parties’s agreement,

- Poi véi cac khodn thanh todn cudi quy: Sau khi hai bén dbi chiéu va xdc nhén, khoan hd trg ndy
s& dwgc bén B thanh todn cho bén A vao trwéc ngay 30 ciia thing diu tién cia quy tiép theo,
For supports paid at the end of a quarter: After the two parties coincide and confirm, Party B shall pay
these supports to Party A before the 30™ day of the first month of the next quarter,

- Pbi v6icdc khodn thanh todn cudi niim: Sau khi hai bén dbi chibu vé xéc nhén, khoén ho tro' nay
s& dwge bén B thanh toAn cho bén A vao truée ngdy 30 ciia thing d4u tién cia nim tiép theo.
For supports paid at the end of the year: After the two parties coincide and confirm, Party B shall pay
these supports to Party A before the 30™ day of the first month of the next year.

Déng thoi bén A s@ phét hianh héa don cho bén B theo qui dinh ciia Cyc Thué TPHCM,

Besides, Party A also issue invoices to Party B as prescribed by ‘the Ho Chi Minh City Tax Department.

PIEU VI: TRACH NHIEM MOI BEN
ARTICLE V: RESPONSIBILITY OF EACH PARTY
1. Trach nhiém Bén A/ Responsibilities of Party A:

Tgo didu ki¢n @é bén B nhap hang vao hé théng situ thj bén.
Create conditions for Party B to import products to the store system.
Trumg bay, bio quan, hang héa cho bén B,

Display and preserve goods for Party B,

Thanh to4n tién cho bén B theo qui dinh tgi didu IV ciia hop ddng.
Timely pay to Party B-as Article I'V of the contract.

Cung cp thong tin v& hang tdn - doanh s6 néu bén B ¢6 yéu ciu.
Provide the information about stocks — sales if Party B demands.

2. Trach nhiém bén B/ Responsibilities of Party B:

Bén B cam két hodn toém chju trach nhi¢m vé& ngudn gbc, xuit xir, chit hrgng, nhan hang héa
v nhin higu ciia sdn phim do minh cung u’ng

Party B commits to be responmble for the or1gm quality, label and brand of products they provide.

Bén B ¢ trach nhi¢m cung cAp cho bén A Glay Tiép Nhén Hb So Cong B6 Civéit Lwgng Hang
Héa hoit Gidy Chitng Nhén })?mg Ky Chit Lwong Hang Héa va phii duy tri higu hye cdc
Gidy Chimg Nhén dé tr ong sudt théi gian hidu hre ciia hop dang ft nhit mét thz’mg trudce
ngiy hét han ciia cdc Gify Chimg Nhgm, ben B phai cung cap cho bén A cic Glay Chimg
Nhin dwge gia han va cé higu llrc it nhit dén ngéy hét han hop ddng. Ngoai ra, bén B con
phii ¢6 trach nhig¢m thwe hién kiém nghiém chit lrgng hang héa dinh ky hang nim.

Party B has responsibility to provide Party A the Receipt of Document on Publishing Product
Quality or Certificate of Product Quality Registration and maintain the validity of these documents
during the valid term of the contract. At least one month prior the expiry date of these certificates,
Party B must provide Party A certificates which are extended and valid until the expiration date of
the contract. Besides, Party B has responsibility to perform the test on product quality annually.
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¢ Tréch nhigm ciia bén B d6i v6i hang khuyen mii, hang ting kém ciing gidng nhw trich nhiém
d6i v6i hiang héa cung cAp theo hop ddng nay.

The responsibility of Party B for promotional products and gifts attached to products is the same
as for products provided in this contract.

o Bén B chju trach nhi¢gm ddi v&i bén A ciing nhw ddi véi bén thir ba, déc bu;t 1a dol véi ca

nhiin, Hiép H{i Bio V@& Nguwi Titu Dang, cic Co Quan Nha Nwée ¢6 thAm quyen vé mgi hoat
dfng va hang héa clia minh. Bén B 13 ngu’irl duy nhét chiu trach nhu;m vé moi vi pham trir
khi chutng minh dwge rﬁng khiém khuyet ciia san pham va hanh vi vi pham ciia bén B 12 do
181 ciia bén A trong viée Ivu kho, béc d& va vin chuyen hang héa. Trw&’ng hop 16i do bén B,
bén B cam két s& giai thich mot c{lch cong khai vé 1i ciia mmh va cbng bd trén phwong tién
théng tin dai chiing (bdo viét, truyén hinh) trong 03 (ba) s lién tiép.
Party B is responsible for Party A as well as for a third party, especially for individuals, the
Association of Consumer Protection, Governmental Agencies who have competency in Party B’s
activities and products. Party B shall be the only party taking responsibility for any violation unless
Party B proves that product defects and violations of Party B are party A’s faults in storing, loading
and transporting products. In case of Party B’s faults, Party B shall commit to publicly explain
about their faults and release on public communications (presses and television program) in
consecutive 03 (three) editions.

o Phai ddi Iai nhitng san phim bj hw hong, kém chit lwgng do 161 bén B.

Change piOdllCtS which are broken and in low-quality due to Party B’s faults,

o Cam két rit 100% hang cén han sir dyng trwée 5 ngdy va hang 18i, hang ban chim.
Commitment to withdraw 100% of near-term goods 5 days in advance and defective goods.

o Bén B phai theo ddi han sir dyng ciia sdn phim dé lién hé bén A rat hang vé (neu bén B khing

1én nhin hang va theo d6i han sit dung thi khi hét han sir dung bén A c6 quysn trd hang trir
trén cdng nq’) Trong trtrtmg kop aay, Ben A I§p bién ban trd hang va bén B ky xdc nhin (ky
tén & doéng diu) chim nhat 12 02 ngay ké tir ngay nhin bién ban do bén A géi. Ciin cir vio
bién baf tra hang bén A xuft hod don va cén triv ngay vio céng ng phai thanh todn cho bén
B. Néu ¢6 théng tin trén bien bén chwa chmh x4c bén B phﬁi b4o ngay cho bén A dé didu
chinh lai trwée khi bén A xuft hoé don xudt tri. Sau 2 ng&y ké tir ng:‘ay nhin dwge bién ban
néu bén B khong théng bio didu chmh thi bén A s& xudt hod don xuét tra hang va bén B
khéng dwge dé nghi huy hod dem néu c6 sai léch.
Party B must keep track of products’ expiry date so that they can contact Party A to retrieve
products (if Party B does not receive products and keep track of products’s expiry date, Party A is
entitled to return products to deduct debts when products are expired). In this case, Party A makes
a minute of return and Party B signs for confirmation (sign & seal) within 02 days at the latest from
the date of receiving the minute sent by Party A. Based on the minute of return, Party A issues an
invoice and deduct into the debts to be paid to Party B. If any information in the minute is incorrect,
Party B must immediately inform Party A to correct before Party A issues invoices of return, If
Party B does not inform for adjustment after 2 days from the date of receiving the minute, Party A
shall issue invoices of return. Party B is not allowed to ask for invoice cancellation in case of any
dlscrepancy

o Ddilgi nhimg mijt hang ban chim khi bén A théng bao, chim nhit 13 2 ngay ké tir khi nhin
dwgc théng bao. Bén B phai xdc nhan d& 1am thi tyc tra héng
Changa slow sales products upon party A’s notice within 02 days at the latest from the date of
recewmg the notice. Party B must confirm to proceed the return procedure.

¢ Néu bén B khéng lién hé dé rat llang ciin su' dung truéc S ngay, hang ban chdm thi Bén A
dwgc quydn tra Iai hang ma khong cin sw dong y ciia bén B.

If Party B does not contact to retrieve nearly-expired products before 5 days and slow sales
products, Party A is entitled to return products without the consensus of Party B.

e Bén B chiu trach nhifm phap Iy cho mei hoat dong kinh doanh ciia minh bao gdm cd viée
diang ky phét hénh liba don, néu c6 vi pham do 15i ciia bén B thi s& phai chiu trach nhidm bdi
hoan moi tén thét cho bén A,

Party B takes responsibility for their own business activities including the registration of invoice
issuance; if there is any violation due to Party B’s fault, Party B shall take full responsibility to
compensate all damages of Party A,

PIEU VII: PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE VII: GENERAL PROVISIONS
1. Hai bén cam ket thye hién nghiém chinh nhiimg didu khodn da ghl trong hQ‘p ﬁong Pbi véi moi
sgr thay ddi bd sung phai dwge hai bén cing nhau ban bac va thong nhit ¥ ¥ kién biing vin ban,

Néu cin thi lﬁp phu ]uc h(}’p dong
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Two parties commit to follow the terms that are mentioned in the contract. If there is any change, two
parties need to discuss and agree by written There will have a appendix if necessary.

Trong qué trinh thye hién hop ddng, néu ¢ phat sinh khé khiin thi hai bén cling nhau ban bac
giat quyét trén nguyén tic hep tac cung cd lgi. Trwedng hgp hai bén kh(mg tw giai quyét thi nhd
s can thigp cita tod 4n nhan din TPHCM v hai bén chip hanh phan quyét ciia tod 4n, bén thua
kién chiu 4n phi.

During the process of making contract, if any difficulties occur, the two parties discuss the solutions on
the principle of mutual benefit. If both parties fail to reach any settlement, each party may submit such
dispute to the HCMC People’s Court and two parties shall follow the decision of the Court; the court
fee shall be borne by the failing party

Hyp dbng dwrgee 1ap thanh 04 (bon) ban, mdi bén gitt 02 (hai) ban cb gis tri phép Iy nhw nhau ¢é
hidu lye tiv ngay 01/01/2020 dén ngay 31/12/2020 Truwée khi hé¢ han hep dong 01 théng, hai bén
cling gap nhau dé ban bac thio luiin. Néu khong c6 théa thudin nao khéc vi hai bén vin con nhu
cu tiép tuc thure hi¢n hop ddng m‘ty thi thoi han hgp ddng cé hidu 1grc dén 31/12/2021,

The contract is made into 04 (four) copies; each party keeps 02 (two) copies with the same legal value
and valid from 01* January to 31% December 2020. One month before the contract expiration, the two
parties have a mecting to discuss and negotiate. If there is no other agreement and two parties still want
to continue this agreement, the contract will be valid to 31* December 2021.
Hop dong m’iy sé ty ding thanh Iy khi thoi han hgp ddng chidm dit va/ hoiic hai ben da gu"q uyét
xong cdc vin de lién quan dén cong no va hang héa va/ hoic bén B vi pham céc didu khoén frong
qui dinh hgp dong
The contract is automatically liquidated when the contract ternm is expired and/or the two partt s have
resolved the problems of debts and commodities and/or Party B violates terms and conditions specified
in the contract,

Hop ddng c6 thé chim divt trwde thoi han theo yeu cAu ciia mt trong hai bén va bén mubn chim
ditt phai bo cho bén kia bing viin ban trude it nhit 30 ngay.

The contgget may be terminated before the term as the request of either party and the terminating party
has to notify to the other party in writing at least 30 days in advance..

Trong tr lrfmg hgp ¢ sw khae nhau gura hai ngon ngu- trong vin bdn niy (ngdn ng tiéng Vit va
ngdn ngit tiéng Anh), thi viin ban hep ddng bing tiéng Vit s& c6 gis tri phép 1y cao hon.

In case of differences between the two languages in this agreement (Vletnamcse language and English
language), the contract in Vietnamese shall have the greater legal validity,

TP. HCM, ngay 02 théng 01 nim 2020

IEN BEN B />L/ ' PAI DIEN BEN A
IVE OF PARTY B REPRE ,mzr,w OF PARTY A
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